
 
 

Circular No.: 21045 
6th April, 2022                  
 
Dear Parents/ Guardians, 
 
2022 HKDSE Commencement Date and Special Arrangements for Candidates Affected by COVID-19 
Pandemic 
 
The Hong Kong Examinations and Assessment Authority (HKEAA) announced that the 2022 Hong 
Kong Diploma of Secondary Education Examination (HKDSE) will be held between 22nd April, 2022 
and 14th May, 2022 according to the examination timetable announced earlier (see attached). 
Practical examinations of Physical Education and Music will be held in late May/early June. 
 
The HKEAA will set up an examination centre at the Penny’s Bay Community Isolation Facility for 
candidates undergoing mandatory quarantine and candidates confirmed with COVID-19. In addition, 
candidates who live in a ‘restricted area’ and are required to undergo compulsory testing will be given 
priority in testing if they have to take the examination the following day. For details, please refer to 
the press release of HKEAA attached. 
 
As precautionary measures at examination centres, candidates are reminded to check their body 
temperature, perform the COVID-19 rapid antigen test (RAT) and complete the ‘Candidate’s 
Declaration Form on Health’ before going to the examination centre on each examination day. 
Candidates with a fever or symptoms of COVID-19 or positive RAT result will not be allowed to enter 
the examination centre. Candidates should take a photo of their negative RAT result next to their 
admission form for record purposes and retain the photos throughout the HKDSE period for random 
check.   
 
S6 students can return to school and collect their admission forms, RAT kits and other materials for 
the HKDSE from 12th April, 2022 to 14th April, 2022. The opening hours of the General Office are from 
9:00 am to 4:00 pm.  
 
For enquiries, please do not hesitate to contact the General Office at 27118175.  
 
Yours faithfully, 

 
Lee Ting Leung 
Principal 
 
Encl. 
1. 2022 HKDSE Timetable (Revised on 28th February, 2022) 
2. HKEAA Press Release dated 4th April, 2022 

 
  

 



 
 

21045 

敬啟者：                 

2022 年香港中學文憑考試開考日期及為受疫情影響的考生提供之特別安排 

          香港考試及評核局(考評局)宣布，按照早前公布的考試時間表(見附件)，將於 2022 年 4

月 22 日至 5 月 14 日舉行 2022 年香港中學文憑考試(文憑試)。體育科及音樂科實習考試則將

於 5 月底/6 月初舉行。 

考評局將於竹篙灣社區隔離設施設立試場，供正接受政府指定強制檢疫的考生和確診

新型冠狀病毒病的考生應考文憑試。此外，文憑試考生如因居於「受限區域」而須進行強制

檢測，檢疫人員亦會為翌日應考的考生優先進行檢測。詳情見附件 - 考評局新聞稿。 

考生須注意試場防疫安排。考生需在每日前赴試場前，自行量度體温及完成新型冠狀

病毒病快速抗原檢測，並填妥考生健康申報表。考生如有發燒、出現新型冠狀病毒病的徵狀

或快速抗原檢測結果為陽性，將不獲准進入試場應考。考生應把當天的陰性檢測結果放在其

准考證旁拍照以作紀錄，並於整個文憑試進行期間保留有關照片，以便需要時抽樣查核之用。 

中六學生可於 2022 年 4 月 12 日至 14 日回校領取准考證、快速抗原檢測包及其他文憑

試物品。校務處開放時間為早上 9:00 至下午 4:00。 

如有疑問，歡迎致電校務處 2711 8175 查詢。 

此致 

中六級家長 

陳瑞祺（喇沙）書院校長 

李丁亮  啟 

2022 年 4 月 6 日 

 
 
附件 

1. 2022 年香港中學文憑考試時間表 (2022 年 2 月 28 日修訂版) 

2. 香港考試及評核局新聞稿(2022 年 4 月 4 日) 



 

 
2022 年  香  港  中  學  文  憑  考  試  

HONG KONG DIPLOMA OF SECONDARY EDUCATION EXAMINATION 2022 
考試時間表 (2022 年 2 月 28 日修訂版) 

EXAMINATION TIMETABLE (Revised on 28 February 2022) 
 

日期 Date 時間 Time  Subject / Paper 科目／試卷 
四月二十二日（星期五） 8:30 - 10:00 English Language 1 英國語文 （一） 
Friday, 22nd April 11:00 - 13:00 English Language 2 英國語文 （二） 
四月二十三日（星期六） # 9:15 - 12:10* English Language 3 (Listening and Integrated Skills) 英國語文 （三）（聆聽及綜合能力考核） 
Saturday, 23rd April    
四月二十五日（星期一） 8:30 - 10:45 Mathematics Compulsory Part 1 數學 必修部分 （一） 
Monday, 25th April 11:30 - 12:45 Mathematics Compulsory Part 2 數學 必修部分 （二） 
四月二十六日（星期二） 8:30 - 10:00 Chinese Language 1 中國語文 （一） 
Tuesday, 26th April  10:45 - 12:15 Chinese Language 2 中國語文 （二） 
四月二十七日（星期三） # 9:15 - 11:40* Chinese Language 3 (Listening and Integrated Skills) 中國語文 （三）（聆聽及綜合能力考核） 
Wednesday, 27th April    
四月二十八日（星期四） 
Thursday, 28th April 

8:30 - 10:30 
11:15 - 12:30 

Liberal Studies 1 
Liberal Studies 2 

通識教育 （一） 
通識教育 （二） 

四月二十九日（星期五） 
Friday, 29th April 

8:30 - 11:00 Mathematics Extended Part Modules 1,2 數學 延伸部分 單元 （一）及（二） 

四月三十日（星期六） 8:30 - 12:30 Visual Arts 1,2 視覺藝術 （一）及（二） 
Saturday, 30th April     
五月一日（星期日） 13:30 - 15:30 Health Management & Social Care 1 健康管理與社會關懷 （一） 
Sunday, 1st May 16:15 - 18:00 Health Management & Social Care 2 健康管理與社會關懷 （二） 

五月二日（星期一） 
Monday, 2nd May 

8:30 - 11:00 Chemistry 1 化學 （一） 
11:45 - 12:45 Chemistry 2 化學 （二） 
8:30 - 10:10 Combined Science (Chemistry) 組合科學（化學） 

五月三日（星期二） 8:30 - 9:30 Economics 1 經濟 （一） 
Tuesday, 3rd May 10:15 - 12:45 Economics 2 經濟 （二） 
五月四日（星期三） 
Wednesday, 4th May 

8:30 - 10:30 Integrated Science 1 綜合科學 （一） 
11:15 - 12:45 Integrated Science 2 綜合科學 （二） 
8:30 - 11:00 
11:45 - 12:45 

Physics 1 
Physics 2 

物理 （一） 
物理 （二） 

8:30 - 10:10 Combined Science (Physics) 組合科學（物理） 
五月五日（星期四）
Thursday, 5th May 

8:30 - 9:45 
10:30 - 12:45 

Business, Accounting & Financial Studies 1 
Business, Accounting & Financial Studies 2 

企業、會計與財務概論 （一） 
企業、會計與財務概論 （二） 

五月六日（星期五）
Friday, 6th May 

8:30 - 11:00 
11:45 - 12:45 

Biology 1 
Biology 2 

生物 （一） 
生物 （二） 

8:30 - 10:10 Combined Science (Biology) 組合科學（生物） 
五月七日（星期六） 8:30 - 11:00 Geography 1 地理 （一） 
Saturday, 7th May 11:45 - 13:00 Geography 2 地理 （二） 
五月八日（星期日） 13:30 - 15:15 Ethics & Religious Studies 1 倫理與宗教（一） 
Sunday, 8th May 16:00 - 17:45 Ethics & Religious Studies 2 倫理與宗教（二） 
五月九日（星期一） 
Monday, 9th May  
 

8:30 - 11:30 Literature in English 1 英語文學 （一） 
12:30 - 14:30 Literature in English 2 英語文學 （二） 
8:30 - 10:30 Design & Applied Technology 1 設計與應用科技 （一） 
11:15 - 12:30 Design & Applied Technology 2 設計與應用科技 （二） 

五月十日（星期二） 
Tuesday, 10th May 

8:30 - 10:45 
11:30 - 12:50 

Chinese History 1 
Chinese History 2 

中國歷史 （一） 
中國歷史 （二） 

五月十一日（星期三） 8:30 - 10:30 Information & Communication Technology 1 資訊及通訊科技（一） 
Wednesday, 11th May 11:15 - 12:45 Information & Communication Technology 2 資訊及通訊科技（二） 
五月十二日（星期四） 8:30 - 10:45 Physical Education 1 體育 （一） 
Thursday, 12th May 11:30 - 12:45 Physical Education 2 體育 （二） 
 8:30 - 10:00 

10:45 - 12:15 
Music 1A 
Music 1B 

音樂 （一甲） 
音樂 （一乙） 

 14:15 - 16:15 Chinese Literature 1  中國文學 （一） 
 17:00 - 19:00 Chinese Literature 2  中國文學 （二） 

14:15 - 15:45 
16:30 - 18:30 

Technology & Living 1 
Technology & Living 2 

科技與生活（一） 
科技與生活（二）  

五月十三日（星期五） 8:30 - 10:00 Tourism & Hospitality Studies 1 旅遊與款待 （一） 
Friday, 13th May 10:45 - 12:00 Tourism & Hospitality Studies 2 旅遊與款待 （二） 
五月十四日（星期六） 8:30 - 10:15 History 1 歷史 （一） 
Saturday, 14th May 11:00 - 12:30 History 2 歷史 （二） 

五月十六日（星期一）  Reserve 後備 
Monday, 16th May      
五月十七日（星期二）  Reserve 後備 
Tuesday, 17th May      

# 於使用收音機或紅外線接收系統廣播之試場應考聆聽考試的考生報到時間為上午 8 時 30 分；於使用學校廣播系統／USB播放機／電腦廣播之
試場應考聆聽考試的考生報到時間為上午 8 時 45 分。 
Candidates taking the Listening examination in radio-broadcast centres or centres using the Infra-red Transmission System should report at 8:30 a.m. 
while those taking the Listening examination in centres using the School’s Public Address System/USB player/computer should report at 8:45 a.m. 

* 約計聆聽卷別的完結時間 
 Approximate examination end time of the Listening papers 
 
註：   2022 年 5 月 2 日(勞動節翌日)；2022 年 5 月 9 日(佛誕翌日) 
Note:  2 May 2022 (the day following Labour Day); 9 May 2022 (the day following Buddha’s Birthday)  
 
注意： 應考下列科目／卷別的考生應參閱其准考證上所列的考試日期和時間： 
Note:  Candidates should refer to their Admission Form for the examination date and time (reporting time) for the following Subjects / Papers: 

日期  Date 時間 Time  Subject 科目 / Paper 試卷 
2022 年 5 月下旬至 6 月上旬 8:00 - 19:00 Physical Education – Practical 體育（實習考試） 
Late May – Early June 2022      
2022 年 5 月下旬 9:00 - 18:00 Music – Practical 音樂（實習考試） 
Late May 2022      

 
Candidates are expected to make themselves available for the whole examination period including the reserve examination dates specified above in case any written 
examinations are rescheduled due to unforeseeable circumstances. 
考生應預留整個考試時段包括上述列出的後備考試日期，如遇到一些未能預計的情況，筆試可能會被安排於後備考試日期進行。 
 
2022 年香港中學文憑考試成績發放日期：2022年 7 月 20 日（暫定） 
2022 HKDSE Results Release Date: 20 July 2022 (Tentative) 



 

 
 

香港灣仔皇后大道東 248號大新金融中心 7樓   7/F, Dah Sing Financial Centre, 248 Queen’s Road East, Wan Chai, Hong Kong 

電話 Telephone: (852) 3628 8833 / 3628 8808   傳真 Fax: (852) 3628 8088 

網址 Website: www.hkeaa.edu.hk 

 

PRESS RELEASE 
2022 HKDSE Commencement Date and  

Special Arrangements for Candidates Affected by COVID-19 Pandemic 
 

The Hong Kong Examinations and Assessment Authority (HKEAA) announced today (4 April) 

that written examinations of Category A subjects of the 2022 Hong Kong Diploma of 

Secondary Education Examination (HKDSE) will be held between 22 April and 14 May 

according to the examination timetable announced earlier. Practical examinations of 

Physical Education and Music will be held in late May/early June. 

 

Admission forms will be issued from 7 April. The admission forms for school candidates will 

be distributed through their respective schools, while the admission forms for private 

candidates will be sent by post. Candidates should attend the examinations according to the 

dates, times and centres as specified on the admission forms. They must present the original 

of their admission form and Hong Kong Identity Card (or another valid identification 

document with a photograph) at each examination session for identity verification and 

attendance taking purposes. 

 

The HKDSE is an important qualification for candidates to further their studies or pursue a 

career. To address the concerns and needs of our candidates, the HKEAA has worked with 

the Education Bureau (EDB), education community and health experts to explore the 

possibility of setting up dedicated examination centres for candidates affected by the 

COVID-19 pandemic. After careful review and consideration of various factors, including the 

development of the pandemic, the latest isolation facilities and testing arrangements, and 

examination arrangements, the HKEAA, with the support and coordination of the EDB and 

relevant government departments, will again set up an examination centre at the Penny’s 

Bay Community Isolation Facility (PBCIF) in 2022 for candidates undergoing mandatory 

quarantine. This special arrangement will be extended to cover candidates confirmed with 

COVID-19. In addition, HKDSE candidates required to undergo compulsory testing because 

they live in a ‘restricted area’ will be given priority in testing if they have to take the 

examination the following day. 

 

Taking the HKDSE at Community Isolation Facility 

 

During the HKDSE period, candidates who are infected with COVID-19 or undergoing 

mandatory quarantine will not be allowed to enter the normal examination centres, but may 

choose to sit the examination at the PBCIF. These arrangements apply to the following 

categories of candidates: 

 

https://www.hkeaa.edu.hk/DocLibrary/HKDSE/Exam_Timetable/2022_DSE_Timetable.pdf


  

Candidates 

infected with 

COVID-19 

⚫ Candidates who have received a positive or preliminary positive 

COVID-19 nucleic acid test (NCT) result; or 

⚫ Candidates who have received a positive rapid antigen test (RAT) 

result and obtained an isolation order* from the ‘Declaration System 

for Individuals Tested Positive for COVID-19 using Rapid Antigen 

Test’ 

 

Candidates 

undergoing 

mandatory 

quarantine 

⚫ Candidates who are identified as close contacts and have received a 

mandatory quarantine order issued by the Government#; or 

⚫ Candidates who have received a quarantine order* from the 

‘Declaration System for Individuals Tested Positive for COVID-19 

using Rapid Antigen Test’ 
  

* If candidates are confirmed with COVID-19 or identified as close contacts on the day of examination 
but have not registered the test result on the ‘Declaration System for Individuals Tested Positive for 
COVID-19 using Rapid Antigen Test’ in time, they must register the test result through the system 
after the examination on the same day. 
 
#If candidates are identified as close contacts on the day of examination but have not received a 
mandatory quarantine order before the examination, they are required to present proof of infection 
of their household members (e.g. NCT or RAT positive result) to the HKEAA. 

 

The above candidates should contact and submit an application to the HKEAA Public 

Examinations Information Centre (PEIC) (Tel: 3628 8860 /email: qc@hkeaa.edu.hk) as soon 

as possible, and then contact the designated taxi service hotline to indicate their identity as 

HKDSE candidates and their intention to sit the HKDSE at the community isolation facility. 

Point-to-point pick-up arrangements for the PBCIF will be made for the candidates 

concerned.  

 

If candidates are confirmed with COVID-19 or identified as close contacts on the day of 

examination, they should contact the PEIC and the designated taxi service hotline before 

6:30am for pick-up arrangements with the aim of arriving at the PBCIF in time for the start 

of the examination. Detailed arrangements will be announced later.  

 

Candidates who are confirmed with COVID-19 or identified as close contacts will be 

arranged to sit the examination in individual rooms in different zones at the PBCIF. However, 

in view of the constraints of the venue and facilities, special examination arrangements 

cannot be provided to candidates with special educational needs. 

 

If candidates are feeling unwell or do not wish to take the examination at the PBCIF, they 

may apply to the HKEAA for assessment of their results. Please refer to the Handbook for 

Candidates for details. The HKEAA reiterates that candidates should not take the 

examination if they are unwell, as their performance may be affected by their health condition, 

and that candidates cannot apply for an assessment of subject results after they have sat 

the examination. 

mailto:qc@hkeaa.edu.hk
https://www.hkeaa.edu.hk/DocLibrary/HKDSE/Candidate_Handbook/4_22What_to_do_Under_Special_Circumstances_E.pdf
https://www.hkeaa.edu.hk/DocLibrary/HKDSE/Candidate_Handbook/4_22What_to_do_Under_Special_Circumstances_E.pdf


  

 

Examination Arrangements for Candidates under ‘Compulsory Testing Notice’  

 

Under the adjusted requirements for 2022 HKDSE in relation to compulsory testing for 

COVID-19, candidates who are required to undergo compulsory testing under ‘Compulsory 

Testing Notice' but have not received the test result before the examination, they will be 

allowed to enter the examination centre if their RAT result is negative on the day of the 

examination.  

 

Priority Compulsory Testing Arrangements for Candidates under ‘Restriction-Testing 

Declaration’ 

 

With the cooperation and support of relevant government departments, priority compulsory 

testing will be arranged again for HKDSE candidates this year. HKDSE candidates who 

have to undergo compulsory testing due to living in a ‘restricted area’ will be given priority 

testing. The prescribed officer will give priority testing to candidates who are going to sit the 

examinations the following day. The candidates concerned should go to the temporary 

specimen collection stations at the ‘restricted area’ as soon as possible. They should identify 

themselves as 2022 HKDSE candidates by presenting their admission form and 

identification document. Candidates concerned still need to conduct RAT on the day of 

examination and obtain a negative result; otherwise, they will not be allowed to enter the 

examination centre.  

 

Candidates should go to the examination centres as soon as possible when they are allowed 

to leave the ‘restricted area’. Candidates may contact the PEIC for assistance if they 

encounter difficulty to arrive at the examination centre on time. The HKEAA will help these 

candidates find a nearby examination centre as far as possible.  

 

Precautionary Measures at Examination Centres 

 

Candidates are reminded to check their body temperature, perform the COVID-19 RAT and 

complete the ‘Candidate’s Declaration Form on Health’ before going to the examination 

centre on each examination day. Candidates with a fever or symptoms of COVID-19 or 

positive RAT result on the day of examination will not be allowed to enter the examination 

centre. Candidates should take a photo of their negative RAT result next to their admission 

form for record purposes and retain the photos throughout the HKDSE examination period 

for random check.  

 

School candidates will receive RAT kits with the admission form through their respective 

schools, while private candidates will be notified to collect the RAT kits from the HKEAA San 

Po Kong Office or Tsuen Wan Assessment Centre in mid-April.  

 

 

 



  

 

The 2022 HKDSE Contingency and Precautionary Measures at Examination Centres and 

the ‘Candidate’s Declaration Form on Health’ will be updated and available on the HKEAA 

website later. 

 

The HKEAA will continue to communicate with the EDB, health experts, and the education 

community, while closely monitoring the development of the pandemic. Announcements will 

be made if further contingency examination arrangements are required.  

 

 

– End – 

 

 

Date: 4 April 2022 
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新聞稿 
2022 年香港中學文憑考試開考日期及 

為受疫情影響的考生提供之特別安排   
 

香港考試及評核局（考評局）今日（4月4日）宣布，按照早前公布的考試時間表，將於4月

22日至5月14日舉行2022年香港中學文憑考試（文憑試）甲類科目筆試。體育科及音樂科實

習考試則將於5月底/6月初舉行。 

 

考評局將由4月7日起派發准考證。學校考生的准考證將經學校派發，自修生的准考證則以郵

遞寄出。考生須按准考證上的日期和時間，前往指定的試場應考，並於應考各科考試時，必

須出示准考證正本及香港身分證正本（或其他附有相片的有效身分證明文件），以作核實身

分及點名之用。 

 

文憑試對考生升學及就業均非常重要，因此，考評局一直關顧考生的需要，並與教育局、學

界、相關政府部門及衞生專家探討為受疫情影響的考生另設試場的安排。經仔細檢視及考慮

疫情發展、隔離設施及檢測安排的最新情況、考試安排等不同因素後，考評局在教育局及相

關政府部門的支持與協調下，將於2022年再次於竹篙灣社區隔離設施設立試場，供正接受政

府指定強制檢疫的考生應考文憑試，並進一步作特別安排，供確診新型冠狀病毒病的考生應

考。此外，文憑試考生如因居於「受限區域」而須進行強制檢測，檢疫人員亦會為翌日應考

的考生優先進行檢測。 

 

於隔離設施應考文憑試  

 

文憑試期間，考生如確診新型冠狀病毒病或正接受政府指定的強制檢疫，將不獲准進入一般

試場應考，但有關考生可選擇於竹篙灣社區隔離設施應考。有關安排適用於以下類別的考生： 

 

確診考生 ⚫ 經核酸檢測確診或初步確診為陽性；或 

⚫ 自行進行快速抗原檢測時結果為陽性，並經「2019 冠狀病毒快速

抗原測試陽性結果人士申報系統」取得「隔離令」* 
 

強制檢疫的考生 ⚫ 被列為密切接觸者，並接獲政府的強制檢疫通知#；或 

⚫ 經「2019 冠狀病毒快速抗原測試陽性結果人士申報系統」取得

「檢疫令」* 
 

*如考生在考試當日才發現確診或屬密切接觸者而未趕及申報，須於當日考試完成後到「2019 冠狀病

毒快速抗原測試陽性結果人士申報系統」作出申報。 
#如考生在考試當日才發現被列為密切接觸者而未能在考試前收到強制檢疫通知，須向考評局出示家

人染疫證據(例如其核酸檢測或快速抗原檢測結果等)。 

https://www.hkeaa.edu.hk/DocLibrary/HKDSE/Exam_Timetable/2022_DSE_Timetable.pdf


  

 

有關考生應盡快聯絡考評局公開考試資訊中心（電話：3628 8860/ 電郵：qc@hkeaa.edu.hk）提

出申請，然後聯絡考生抗疫的士熱線，表明文憑試考生身份及需要到社區隔離設施應考，以

安排點對點交通接載考生前往竹篙灣社區隔離設施。 

 

考生若在考試當日才確診或被列為密切接觸者，應在上午 6 時 30 分前，聯絡公開考試資訊

中心及考生抗疫的士熱線，以盡量安排考生在開考前到達竹篙灣社區隔離設施，參與當日的

考試。詳細安排會於稍後公布。 

 

確診考生及接受強制檢疫的考生將獲安排於竹篙灣社區隔離設施，於不同區域內的獨立考室

應考。由於受場地和設施所限，考評局將不能為有特殊教育需要的考生提供特別考試安排。 

 

如考生的身體狀況不適合應考，或不願意在檢疫中心應考，可向考評局申請成績評估，詳情

可參閱《考生手冊》。考評局重申，考生如身體不適，不應該勉強應考，因其表現有機會受

病情影響，而考生於應考後亦不能改為申請成績評估。 

 

接獲強制檢測公告之考生的相關考試安排 

 

2022 年文憑試就新型冠狀病毒病強制檢測的相關規定經已修訂，考生如因應政府公告而需接

受強制檢測，但在考試前仍未取得檢測結果，只要在考試當日進行快速抗原檢測時結果為陰

性，便可獲准進入試場應考。 

 

居於「受限區域」考生的優先強制檢測安排 

 

在相關政府部門的配合及支持下，今年會再為文憑試考生安排優先強制檢測。如有應屆文憑

試考生因居於「受限區域」而須進行強制檢測，檢疫人員會為翌日應考的考生優先進行檢測。

有關考生應盡快前往「受限區域」內設立的臨時採樣站，表明應屆文憑試考生身份，並出示

准考證及身份證明文件等相關資料。考生在考試當日仍需進行快速抗原檢測，並取得陰性結

果，才會獲准進入試場。 

 

考生在獲准離開「受限區域」後，應盡快前往試場。如考生未能及時到達試場，可聯絡公開

考試資訊中心尋求協助，我們會盡量為考生安排調往鄰近試場應考。 

 

試場防疫安排 

 

考評局再次提醒考生需在每日前赴試場前，自行量度體温及完成新型冠狀病毒病快速抗原檢

測，並填妥考生健康申報表。考生如有發燒、出現新冠病毒病的徵狀，或考試當天的快速抗

原檢測結果為陽性，將不獲准進入試場應考。考生應把當天的陰性檢測結果放在其准考證旁

拍照以作紀錄，並於整個文憑試進行期間保留有關照片，以便需要時抽樣查核之用。 

mailto:qc@hkeaa.edu.hk
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學校考生的快速抗原檢測包，將隨准考證經所屬學校派發。自修生則需按指示分批於 4 月中

前往考評局新蒲崗辦事處或荃灣評核中心領取。 

 

我們將盡快更新 2022 年文憑試《在試場實施的預防措施及應變安排》及考生健康申報表，

並把資料上載至考評局網頁。 

 

考評局會繼續與教育局、公共衞生專家及學界保持聯繫，並留意疫情發展，如需進一步調整

考試安排，會盡快公布。 

 

 

– 完 – 

 

 

日期：2022 年 4 月 4 日 
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